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Forbundsordforanden h&ller hogtidstalet. — L angst till vanster en skym t av 
B orgm astare Skoog. — I  m itten  &rsmotesordforanden flankerad  av fam iljem a 
Julin  och M orariu.

Bor&s m otte p& pingstaftonen esperan tis terna  med 
str&lande sol och en rik  flaggskrud, en vacker och upp- 
sk a tta d  uppm arksam het fr&n stadens sida. Bland de 
svenska fa rg em a  bredde r a t t  m&nga grona esperanto- 
dukar med sina  v ita  jack  try g g a  u t sig for en glad v&r- 
vind.

E j m indre an  138 deltagare m otte  upp till S E F :s  36 :e 
&rsmote, och som vanlig t kunde m an se represen tan ter 
for n a ra  nog alla landsandar. D et in tem ationella  insla- 
g e t v a r givetvis in te  s& sto rt, men Estlands, Ungerns, 
Norges, E nglands och Tysklands nationer foretraddes av 
egna soner och d o ttra r.

A rsm otets sto ra  arenden voro fram sto ten  m ot folk- 
skolan och det ingalunda oviktiga organisationsspbrsm ŭ- 
le t om obligatorisk t forbundsorgan, men m otet fick sin 
sarskilda festp ragel av det halvsekeljubileum  som espe- 
ran tis t, som forbundets ordforande, red ak to r P aul Nyl6n, 
kimde fira. M otet blev for ovrigt b&de i arbete  och vila 
en fest, ty  Bor&s-klubben hade g jo r t a llt for a t t  m an 
skulle trivas, och dess anstrangn ingar m otsvarades av 
allm ant g o tt hum or bland g as te rn a  b&de i deba tte r och 
vid underh&llningar.

E t t  sa rsk ilt om nam nande fo rtjan a r d e tta  &rsmote dar-

for, a t t  alla  dess deba tte r hela tiden forsiggingo infor 
fu llbesatt salong och inte — vilket nog varit fallet 
m&nga g&nger fo rr — fingo slu tfo ras infor a llt m er gles- 
nande bankrader.

P in g s ta f to n e n
sam lades m an till In te rk o n atiĝ a  vespero i Bor&s pam piga 
stadshotell, och d ar kunde arrango rerna  halsa, utom  es- 
peran tister, e tt  an ta l g as te r med borgm astare C. A. Skoog 
i spetsen. Bor&spressen hade san t flera represen tan ter, 
A B F foretraddes av herr Georg Svensson och Bor&s ar- 
be taresperan tister av h err B ror Andersson.

Bor&s-klubbens ordforande, fan junkare  Sven Skold- 
berg, v a r av sin tja n s t h indrad ta g a  emot, men hade upp- 
d rag it d e tta  &t redak to r Hilding Elg, som med e t t  ele- 
gan t anforande loste sig fr&n uppgiften p& e tt s a tt  som 
gjorde, a t t  alla kande sig som  hem m a. H an forringade 
i hog g rad  sina egna insa tser for a t t  moteskommittĜn 
skulle framst& s& m ycket k larare . Onodigt besvar, herr 
Elg, ty  b&de h e rra r  E rik  Andersson, vice ordf. och herr 
E rik  Lindberg, for a t t  ej ta la  om de kvinnliga medlem- 
m am a i kom m ittbn froknarna  LinnĜa Pauls&n och Dag- 
m ar Persson, stodo fr&n borjan och sedan alltjam t under 
m otet for oss som h a r t n a r ouppn&eliga foredomen for 
hur en m oteskom m ittb bor vara.
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Vid honnorsbordet s it te r  var- 
dinnan f rk  D agm ar Persson 
m ellan h r  N ylĉn och horgm as- 
ta re  Skoog (vilken ju s t v a n t 
sig  fr&n sin  dam  till h r  M alm- 
g ren ).

Vi borjade som v an lig t m ed esperantohym nen, och vi 
hyllade v&rt ege t land, d a r  den a lltja m t k an  f r i t t  sjungas, 
genom  a t t  s ta m m a  upp ”Du gam la, du f r ia ” . S& fdljde 
forbundsordforandens hogtidstal, u r  v ilke t vi sko la  g o ra  
e t t  p a r  u td ra g  i ju linum ret.

Vi uts&go v idare rik sb an k s tjan s tem an  J a n  S tronne a t t  
leda  ŭ rsm o te ts  fo rh an d lin g ar och lade blivande protokolls- 
bekym m er p& S E F :s  se k re te ra re  h e rr  Sven A lexanders- 
son.

R esten  av m o te ts  dagordning  uppskoto  vi en lig t gam - 
m al god sed till lag ligare  tillfa lle  fo r a t t  b a n k a  oss till 
festlig  b an k e tt.

H onnorsbordet m ed p lacerin g sk o rt av  fru  Rose Szi- 
l&gyis k o n s tfo rfa rn a  hand, v& rblom m orna p& alla  bord, 
g lada  an sik ten  och sp ritta n d e  m usik  g&vo den r a t t a  upp- 
ta k te n , och n a r  vi s& f&tt D agm ar P erssons alls& ngshafte 
i hand, fan n s  ingen ting  m er a t t  b eg a ra  an  a t t  f& till- 
falle anvanda dessa  m u n tra  tillsk o tt till v&r s k a t t  av 
visor.

F o r m usiken  svarade  e lje s t en liten  o rk este r, ledd av 
m usikd irek to r N ils W ieslander vid A lvsborgs regem ente, 
och h an s schvungfulla ledning bidrog i hog g ra d  till den 
an g en am a stam ning , i v ilken  b an k e tten  borjade och fo rt- 
sk red .

M at och d ry ck  och servering  fo rs tk lass ig a  — darom  
en d ast en m ening  — och s& voro vi redo a t t  m o ta  dagens 
a n d ra  s to ra  ta l. H e rr  S tronne vande s ig  till dagens ju- 
b ila r och to lkade  v&r ta ck sa m h e t fo r de t p ion iararbete  
h an s  50 esperanto-& r v a r it  och v&r g lad je  a t t  a lltja m t 
k u n n a  d ra  fordel av  hans v a rm a  in tre sse  och r ik a  vetan- 
de. Med b e ra ttig a d  s to lth e t p& egna och F orlagsfore- 
n ingens v ag n a r kunde ta la re n  s try k a  under sin hyllning 
genom  a t t  till h e r r  N yl6n overlam na fo rs ta  exem plare t 
av  den st& tliga bokfilm en ” 50 ja ro jn  kun  P au l N yl6n”. Vi 
appl&derade och hurrade.

Ju b ila ren  tack ad e  i e t t  av  hum or och fin  levnadsvisdom  
b u re t anforande och bad oss hy lla in te  honom  m en den 
rorelse, som  sk a n k t honom  s& m&nga van n er och s& 
m ycken, va l ej tim lig, m en dock rikedom . Vi svarade 
m ed s&ng.

N a s ta  ta la re  v a r  b o rg m asta re  Skoog, och denne v ack te  
s to r t  jubel m ed a t t  in leda s i t t  ta l m ed en halsn ing  p& 
klingande esperanto .

T al hollos ocks& av  de an d ra  g as te rn a , v ilka  hade goda 
e rfa ren h e te r  fr&n sa m arb e te t m ed S E F  och hoppades a t t  
d e t ta  skulle fo r ts a tta  och bli a lla  p a r te r  till n y tta .

Vid k a ffe t to g  h e rr  S tronne ledningen och &terforde 
oss till dagordningen, v a rs  n a s ta  p u n k t v a r  ”H alsn ingar 
fr&n k lubbar och d is tr ik t” . —  D enna m ycket k ark o m n a 
punk t, d a r  m an  f&r h o ra  s& m&nga ro ster, esperan to  i 
a lla  to n a rte r , svek  ej heller denna g&ng v&ra fo rvan t- 
n ingar, ehuru  m angden av  h a lsn in g ar b lir en  sm ula en- 
form ig. (H u r skulle de t v a ra  om  m an  till denna &rligen 
& terkom m ande cerem oni u ta rb e tad e  en liten  sk riven  lapp 
hem m a och sedan  filade och s tro k  p& den s& a t t  den blev 
in te  b a ra  k o r t  och in te  b a ra  inneh&llsrik u ta n  — b&da- 
dera. D et k a n  nog g&. M an k a n  t. ex. b e ra t ta  om  en 
enda sak , som  m an  ty c k e r  v a ra  k a ra k te r is tisk  fo r sin

klubb, n&got som m an  lyckats  m ed eller n&got som  m an  
m isslyckats med. D et a r  om klubbens liv m an  vill f& 
lite t besked, d& m an  r&kas p& & rsstam m a, in te  u ttom - 
m ande, m en levande).

Vi sp rida  oss i sm&rummen, m edan salen  ro js  ur. Mu- 
siken  spelar upp till dans, och d a r  k u n n a  vi lam na kon- 
gressen . Ingen  behover h&lla i tom m arna. Vad skulle de t 
fo rresten  t ja n a  till . . .

P in g s td a g e n
v a r  F orlagsfo ren ingen  uppe i o tta n  och holl sin  &rs- 
s tam m a och likas& S venska D arares E speran toforbund . 
D essa re fe re ra s  av ex p erte r p& annan  p lats. —  Vi bege 
oss g en ast till Bor&s F o lkets Hus, d a r det ho jer sin  sky- 
sk rapshoga och flaggprydda fasad  i  stadens cen trum  och 
d a r  sm& vim plar leda oss i la b y rin te rn a  upp i C-salen. 
A rsm ote t fo r ts a tte r  in te precis, d a r  vi slapp te detsam m a 
foreg&ende dag  u ta n  i en s tro n g  och allvarlig  a k t:  ju ste- 
rin g  av  ro stlan g d  —  och s& overg& vi till sty relsens &rs- 
beratte lse . D en genomg&s p u n k t fo r punk t, m en h a r ta  
vi en d ast upp dem, som  foranledde d eb a tt.

G a z e tse r v o .
H err Svantesson  p&pekade, a t t  b ris ten  p& esperantony- 

h e te r  k ravde n y a  arbetsfo rm er fo r p ressinform ationen. 
H an  efte rly ste  a r tik la r  i s til m ed den Z am enhof-artikel, 
som  h e rr  Fejde s ta ll t  till svenska pressens forfogande. 
— H e rr  M orariu  p ro testerade . H u r g lad  h an  an  v a r  i 
h e rr  Fejdes arbete , ville han  in te  v e ta  av  n&gon sam m an- 
blandning. H e rr  S vantesson m&ste fo r ts a t ta  m ed sina  
sm& notiser, ne danke sed necese.

A rsm o te t beslot, a t t  p ressin form ationen  skulle fo rt- 
s a t ta  s i t t  a rb e te  i samr&d m ed forbundsstyrelsen .

R e g is t r e t
over svenska  esp e ran tis te r  fullbordades icke i den ta k t, 
som  m an  hade onskat, och om budsm annen fram holl, a t t  
h an  kunde forst&, a t t  re g is tre t icke kunde v a ra  av  in- 
tre sse  fo r alla, m en a t t  fo r a lla  funk tionarer, fo r for- 
bundsstyrelsen, fo rs t och s is t fo r om budsm annen, re- 
g is tre t  v a r  e t t  oundgangligen  nodv&ndigt hjalpm edel, 
som  icke kunde undvaras. H an  ville d a rfo r v ad ja  till a lla  
a t t  icke d ro ja  m ed a t t  in sanda u ppg ifterna , och fram fo r 
a llt skulle k lu b b arn a  se till a t t  red an  avl&mnade uppgif- 
te r  icke s ta n n a  p& h a lv a  vagen i v a n ta n  p& m era . A rs- 
m o te t g jorde h e rr  M orarius u tta lan d e  till s itt.

F lu g a n ta  e k s p o z ic lo .
R orande den flygande u tsta lln ingen  kom m o en del be- 

sv arlig a  fr&gor fr&n olika h&ll, och av  upplysningar, lika- 
ledes fr&n olika h&ll, under en r a t t  an im erad  debatt, fick  
m an  k la r t  fo r sig, a t t  d e t nuvarande m a te ria le t num era 
endast kunde u tn y tt ja s  som  en k o m p le tte rin g  till loka lt 
ordnade u ts ta lln in g ar. Dess m a te ria l v a r  n&mligen b&de 
so lk ig t och om odem t, v a rfo r & rsm otet gav  sty re lsen  i 
uppdrag  a t t  l&ta overse och b a ttra , vad  som  kunde felas.

4 »



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T id n in g e n

E k o n o m is k a  r a p p o r te n .
H e rra r  Ju lin  och Fejde voro ej bel&tna m ed det a llfo r hansynsfu lla  sa tt, 

varp& sty re lsen  u tn y ttja d e  ekonom iska u tfa s te lse r  fr&n offervilliga m edlem - 
m ar. H e rr  M alm gren so k te  fo rk la ra , a t t  kasso ren  foljde viss uppg jord  plan 
fo r s in a  p&minnelser, och h e rr  E k s tro m  ans&g, a t t  m an  kunde b eg a ra  av  
m edlem m arna, a t t  de skulle b e ta la  u ta n  p&minnelser. De m ott§s av  en s to rm  
av  m otsagelser, av  v ilka de t fram g ick , a t t  m an  v a r  villig  a t t  beta la , m en 
a t t  m an  icke kunde &taga sig  a t t  h&lla red a  p&, n a r  den lam pliga tiden  vore 
inne, och ŭ rsm o te t beslot, a t t  s ty re lsen  m ed b eak tan d e  av diskussionen skulle 
overvaga a t t  m edelst p o stfo rsk o tt tillgodose f ra m st forbundets in tressen .

L a  S in d ik o .
H e rr  Ju lin  redogjorde fo r om budsm annens rap p o rte r, v ilka  h an  h a f t  i 

u p p d rag  a t t  folja. H an  ville u tta la  e t t  e rk a n n sa m t ta c k  fo r om budsm annens 
a rb e te  och visade m ed exempel, h u r dennes till en b o rjan  sk e n b a rt o fruk t- 
sam m a reso r genom  olika d is tr ik t s& sm&ningom re su lte ra t i en uppryckn ing  
av  k lu b b arn a  p& fle ra  av de b eso k ta  o rte rn a . —  H e rr  D ahl inst&mde m en 
ans&g, a t t  en b a t tre  e ffek t skulle vinnas, om om budsm annen kunde s ta n n a  
lan g re  p& v a r je  stalle . H e rr  B engtsson  fr&n K rylbo fram holl, a t t  om buds- 
m annens uppg ift a r  a t t  s a t ta  a n d ra  i a rbete . H an  ska ll fo rsk a  u t, v a r  dolda 
k ra f te r  finnas. H err D ahl: J u s t  det, m en h an  m&ste gen o m arb eta  v a rje  
p lats. H e rr  F alk , Skovde: D et &ligger honom  e t t  b&de-och. S ta r ta  m ed h an s 
h ja lp  ak tiv an  sem ajnon  och se till a t t  n&gon kom m er e f te r  och h&ller de 
ku rser, som  m ojligen k u n n a  anordnas. H e rr  M alm gren p&pekade, a t t  de t 
fo rs ta  arbets& ret k rŭvde b&de l&nga och m&nga reso r och k o r ta re  uppeh&ll, 
sen are  f& vi t a  d e t l&ngsam m are. O m budsm annen skall lam n a e f te r  sig  upp- 
g if te r  och vid e t t  a n d ra  besok kon tro lle ra , h u ru  de fullfdljas. H e rr  Svantes- 
son ans&g, a t t  m an  icke tillra c k lig t hade b e a k ta t, h u r  v ik tig  den delen av 
om budsm annens a rb e te  var, som  h an  ville be teckna som  handelsresandens. 
F ru  F ejde  ans&g a t t  m an  borde lam n a  handelsresanden  f r ia  hander, och a t t  
m an  borde b e ta n k a  skillnaden for en husm or a t t  ta  em ot. om budsm annen 
fo r en eller tv& d a g a r  och a t t  t a  em ot honom  under k an sk e  en vecka eller 
m er. Sedan h e rr  M orariu  i e t t  m ed spand u p p m ark sam h et &hort an forande 
g iv it b&de m u n tra  och m indre m u n tra  inb lickar i la  s ind ika  laboro och som  
e t t  p ra k tis k t  p&pekande m eddelat, a t t  k lu b b a rn as  om sorg  om h an s  person 
g a rn a  f&r o m fa tta  a llenast ansk affan d e  av  rum , m edan den nu  s& besvarliga  
m atfr& gan i regel k an  la t ta s t  lo sas av om budsm annens sjŭlv, g ick  &rsmotet 
till beslu t och la t diskussionen u tg o ra  sv a r  p& fr&gan, m en m an  u tta la d e  till 
p ro toko lle t e t t  oforbeh& llsam t ta c k  till om budsm annen fo r h an s  fo rs ta  
arbets&r.

O r g a n isa tio n sfr & g o r .
I  en lighet m ed h em sta llan  i rev isionsberatte lsen  beviljades fo rbundssty re l- 

sen an sv a rsfr ih e t fo r  1941 &rs fo rva ltn ing . V idare beslot m an, a t t  arvoden 
till s ty re lsen  fo r lopande &r skulle utg& m ed oforandrade belopp, k ro n o r noll, 
d tt  beslut, som  t.o.m . de n a rv a ran d e  sty re lse ledam oterna  h&lsade m ed val 
spelad  m u n te rh e t. U nder om val st&ende h e r ra r  M alm gren, A lexandersson 
och f ru  C a rrfo rs  fingo sina  m a n d a t fornyade, likas& rev iso rerna  h e r ra r  Hed- 
g ren  och N ordkv ist m ed supp lean ter froken  Josefsson och h e rr  Julin .

IE L -r ftp o r to .
D& rap p o rten  fr&n delegaten  fo r Sverige i In te rn a tio n e lla  E sp eran to -F o r- 

bim det IED  foredrogs, fick  h e r r  M alm gren tillfalle a t t  lam n a  m eddelanden 
fr&n e sp e ran to a rb e te t i o lika delar av  varlden , en b era tte lse  om  h e ro isk t a r-  
bete under forh&llanden, om v ilk a  vi en d ast m ed livlig fa n ta s i k u n n a t g o ra  
oss en fo resta lln ing , e t t  arbete , som  borde sp o rra  oss a t t  u tn y tt ja  v&r fred  
i an  hogre g rad  till a t t  fo ra  esperan to  h e lb rag d a  genom  varldsbranden . A rs- 
m o te t sande en halsn ing  till IE L -s o fo rtru te t arbetande se k re te ra re  sinjoro 
Cecil G oldsm ith i London.

S v o a s k t i  E s p e r a n t o in s t i t i i t e t .
Av Svenska E sp e ra n to -In s titu te ts  ŭ rssrap p o rt fram g ick  bl. a., a t t  m an  

ly c k a ts  o rg an ise ra  18 exam enskom m ittĉer, a t t  m an  b es tam t gem ensam  
exam enssk rivdag  fo r hela landet, a t t  m an  e fte r  exam en tillhandaholl de
try c k ta  ex am en stex tem a  till a lla  stud ie in tresserade  m o t 
den b lygsam m a avg iften  av  10 ore p e r styck , a t t  m an  
g jo r t en hanvandelse till Sveriges A llm anna Folkskolla- 
ra re fo rb u n d  till form&n fo r esperan to  som  lam p lig t fo rs ta  
fr& m m ande spr&k i folkskolan, a t t  m an  forberedde u t-  
givande av  en studiehandbok, och a t t  m an  alltj& m t s td tte  
p& sv& righeter fo r esp eran to  i radio . E n  livlig d eb a tt 
foljde, som  ty d lig t avspeglade de t okade stud ie in tresse t, 
som  tidsl&get m ed a lla  s ina  n ack d e la r k an  te c k n a  sig  till 
godo. D eba tten  boljade f ra m  och tillb ak a  m ellan de olika 
sporsm&len m en kom  givetvis a t t  d ro ja  l&ngst vid fr&gan 
om esperan to  i folkskolan.

Betr& ffande In s titu te ts  examensv&sende holl dok tor 
Szil&gyi e t t  uppm & rksam m at anfdrande, v a ri h an  beto-

nade lam pligheten  a t t  an  y tte rlig a re  stim u le ra  in tre s se t 
fo r exam ina, varv id  m an  kunde overvaga n&gon fo rm  av  
ta v lan  m ellan exam inanderna i hogre  kursen . V innare i 
dylik  tav lan  kunde lam pligen la g e rk ro n a s  eller p& e t t  
eller a n n a t s a t t  f ira s  p& & rsm otena. H e rr  M alm gren 
meddelade, a t t  In s titu te t o vervag t s&dana & tgarder, och 
hade &ven g jo r t  fo rsok  a t t  tav lingsbedom a &rets re su lta t 
i hogre  exam en m en hade tills  v id are  m&st avst& m ed 
h ansyn  till de sv&righeter, som  darv id  v isa t sig. H e rr  
Nyl&n fram tr& dde nu  och hade gl&djen a t t  k u n n a  over- 
l&mna b e ty g  i hogre Ĝxamen till icke m indre  &n fem  p& 
m o te t n& rvarande, v ilka  g ivetv is h&lsades av  lyckonsk- 
n in g a r och appl&der. P& de exam inerades v&gnar ta c k a -
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E s p e r a n to  i f o lk s k o la n .
D eb a tten  inleddes av  h e rr  K ihlberg, som  p&yrkade, a t t  m an  borde soka  

till st&nd friv illiga esp eran to k u rse r av  sam m a ty p  som  de ty sk a  och engels- 
ka, som in fo rts  p& schem at och i v ilka k u rse r  a lla  elever i k lassen  m&ste 
deltaga . F o r a t t  ĉŭstadkomma en s&dan esp eran to k u rs  p& friv illighetens vag  
finge m an  ej d ra g a  sig  fo r a t t  locka b arn en  m ed tja n lig a  medel, ka- 
ram eller, applen eller r e n t av penningbeloning. H err  M alm gren redo- 
g jorde fo r d iskussion i sak en  hos Sveriges A llm anna F o lksko lla rarfo rbund  
och fo r forslag, som  v a r i t  uppe om m ellanfolklig  barnkorrespondens p& eg e t 
modersm&l v ia  e sp e ran tisk a  oversattn ingsbyr& er. H an  redogjorde aven fo r 
re d a k to r  Sven B acklunds tid n in g sa rtik la r  m ed fo rslag  om ny  tv&spr&kighet, 
modersm&let och esperan to , m ed tonv ik t p& modersm&let. F o r v&r del borde 
vi g o ra  u tta lan d e  i positiv  r ik tn in g  fo r s tu d iec irk la r i svenska och esperan to  
gem ensam t. H err  J u l in . fram holl, a t t  esp eran to  h a r  stode in fo r s.in a llra  
v ik tig as te  fr&ga, och han  halsade m ed gladje m en ocksŭ m ed bavan  de for- 
sok a t t  verk ligen  ry c k a  fra m  till a t ta c k  m ot skolan, som  nu g jo rts  och som  
h an  hoppades skulle fo ljas av  icke en v a n ta n  p& re su lta t u ta n  n y a  forsok  a t t  
p& e t t  eller a n n a t s a t t  f& till st&nd k u rse r  m ed folkskolebarn . H err  M orariu  
ta lad e  fo r esperan to  kiel perilo al frem daj lingvoj, och h e rr  D ahl v arnade fo r 
a t t  nu  sl& sig  till ro, ju s t n a r  underv isn ingsvasendet ligger i stopsleven och 
e t t  beslu t om engelskans inforande i sko lan  skulle kom m a a t t  s ta l la  espe- 
ra n to  fo r a lltid  u tan fo r. In s ti tu te t  bor ej s ta lla  sig  oforst&ende till fo rslagen  
om lockm edel fo r barnen. H e rr  S ten stro m  ville p& grundval av sin e rfa ren - 
h e t som  spr& klarare saga , a t t  s tud ie t av  ty sk a  och engelska i en k o rt folk- 
sko lekurs m&ste b liva u ta n  varde.

A rsm ote t beslot a t t  till Svenska E sp e ra n to -In s titu te t h a n sk ju ta  fr&gan om 
fo lksko lekurser i esperan to . I  d e tta  sam m an h an g  hansko ts  till In s titu te t 
aven h e rr  Szil&gyis fo rs lag  om  tav lan  m ellan exam inanderna och o ffen tlig  
beloning till v innare . V idare u tta lad e  ŭ rsm o te t s i t t  ta c k  till In s ti tu te t  fo r 
dess in fo rande av en fo r hela  r ik e t gem ensam  exam ensskrivn ingsdag . Till 
S E F :s  re p re se n ta n te r  i In s titu te ts  s ty re lse  uts&gos f ru  E v a  Ju lin  och h e rr  
V erner H agglurid  m ed h e rr  Sune A hlm  om e rsa tta re .

A ŭ g u s ta  ja r k u n v e n o .
E t t  fo rs lag  om a t t  u tn y tt ja  ŭ rsm o te t i p ro p a g a n d a tja n s t fo r hostens k u r- 

se r  och a t t  d arfo r fo rlag g a  det till au g u sti m&nad fo rk astad es, och i sam - 
band  darm ed  m o tto g  A rsm otet inb judan  a t t  tr a f fa s  i H alsingborg  n a s ta  
p ingst. A rsm ote t beslot a t t  m ed tack sam h e t m o tta g a  d e tta  erbjudande.

de h e rr  F a lk  fr&n Skovde, och h an  begagnade tillfa lle t 
a t t  u t ta la  e t t  v a rm t erkannande till dok to r Szilŭgyi fo r 
h an s o sp ard a  m oda a t t  sk a p a  m o jlighe ter fo r in tresse- 
rad e  p& de p la tser, d a r h an  v e rk a t, a t t  n& goda re su lta t 
i s tu d iea rb e te t.

B e tra ffan d e  esp eran to  i rad io  beslot m an  fornyad  han- 
vandelse till ra d io tja n s t och uppdrog &t In s ti tu te t  a t t  sti- 
m u le ra  liknande hanvandelser fr&n a n d ra  o rgan isa tioner.

L a  g a z .e ta  d e m a n d o .
I  fr& gan om  o b lig a to risk t m edlem sblad fo r forbundets 

a lla  m edlem m ar eller som  nu friv illig  p renum era tion  p& 
fo rb u n d so rg an e t fram lad e  s ty re lsen  tv& a lte rn a tiv a  for- 
s lag :

1) O bligato risk  p ren u m era tio n  m edforande k o stn ad  av 
6 k r. per &r fo r gruppm edlem , v ilke t darm ed  skulle h a  be- 
ta l t  a lla  av g ifte r  till fo rbundet och p renum era tion  fo r 
tidningen. Fam iljem edlem  skulle b e ta la  2 k r. fo r &r och 
enskild  m edlem  m in s t 6 k r. fo r &r.

2) S ta tu s  quo, dock m ed av g ift fo r gruppm edlem  hojd 
till 2 k r . och fo r enskild  m edlem  till m in s t 6 kr.

F o r a lte rn a tiv  1) ta lad e  h e r ra r  M alm gren, A lexanders- 
son, F eh rn s tro m  och m era  tv e k sa m t Dahl. F o r  a lte rn a- 
tiv  2) ta lad e  bl. a. h e r ra r  F alk , Fejde, Pehrson , E kstrom , 
G oteborg, och m ot s lu te t av  d eb a tten  h e rr  Nyl6n. H err 
Jacobsson  fram lade  e t t  tred je  a lte rn a tiv  innebarande en- 
d a s t p rincipbeslu t en lig t a lte rn a tiv  1) och i ov rig t en 
overg& ngsperiod m ed p rop ag an d a  fo r fo rbundsorganet. 
H an  understoddes av h e rr  Szilŭgyi. D ebatten  gick a llt- 
m er och m er in fo r a lte rn a tiv  2), till v ilk e t ocks& Ars- 
m o te t an s lo t sig, dock m ed tv ŭ  tillagg ; a t t  k lubbarna  
&lades a t t  under &ret v a r  fo r sig  f a t t a  beslu t om obliga- 
to risk  p ren u m era tio n  eller ej och a t t  fo rbundsstyrelsen  
och redak tionen  fingo i u ppd rag  a t t  gem ensam t a r t e t a  
fo r okad  p ren u m era tio n  p& tidningen.

B e tra ffan d e  av beslu ten  fo ljande s ta d g ea n d rin g a r han- 
v isa  vi till vad  som  fo rb u n d ssek re te ra ren  m eddelar i sin 
sp a lt i dagens num m er.

N o v a  k o r e s p o n d a  k n r s o .
H e rr  S tronne  fram fo rd e  e t t  fo rs lag  om a t t  i forbun- 

dets reg i o rdna  ko rrespondenskurser av  ny  ty p  u ta n  ra t-  
tan d e  la ra re  m en i s ta lle t plom berade svar, som  au tom a- 
t is k t  foljde breven e fte r f jo rto n  dagar. E fte rfo ljan d e  ta -  
la re  in stam de med fo rs lag ssta lla ren , och ŭ rsm o te t beslot 
a t t  for fo rslag e ts  rea lise ran d e  t i l ls a tta  en kommittĜ  p& 
fem  personer. K om m ittĉn  fick  fo ljande sam m an sa tt-  
n ing: h e r ra r  Nyl6n, S tronne, G erdm an, Szilŭgyi och 
M alm gren.

*
H err S tro n n e  ŭ te rlam nade nu  o rd fo randek lubban  till 

h e rr  Nyl6n, som  avslu tade  m o te t m ed ta c k  till a lla  m ed- 
verkande, f ra m s t bor& sarna och herr. S tronne, som  fick  
en rungande och ih&llande appl&d fo r d e t rap p a  och m ons- 
te rg illa  sa tt, varp ŭ  han  le tt  fo rh an d lin g arn a .

Pingstdagens afton
sam lades k o n g ressis te rn a  i F o lk e ts  H us B -sal och kom  i 
froken  D ag m ar P erssons och hennes bands v&ld. M an 
borjade m ed alls&ng, och sŭ gick  rid&n upp fo r e t t  fram - 
trad an d e  av de y n g s ta  J3or& s-esperantisterna, v ilka  num - 
m er e fte r  num m er b isserades och appl&derades och be- 
undrades. Om m an nu  b a ra  kunde kom m a ih&g a llt . . .
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M en l&t oss fdrsdka: T ri knabinoj paro las al s ia j pupoj. 
F in n a  lingvistino k a n ta s  trilingvan  kan ton . M ia plej 
k a ra  ludilo. Ses m akuloj, ne sep. Cu ni k a n tu  en ĝojo 
k a j sun . . .  L a prin tem po k a j la  aŭtuno. L a floroj, kos- 
tu m a  baleto. T iu ĉi koloro p laĉas al koro. F ine: Vivu 
P aŭ lo  Nylĉn.

Om lasek re tsens fan ta s i in te ra c k e r  till fo r a t t  u r  den- 
n a  upp rak n in g  fo rm a en bild av vad  som hande, f& vi 
hanv isa  till en efterfo ljande no tis av  s-ro Szilŭgyi.

E f te r  de sm& b am en s tu r  a r  de t nu de sto ras, sade 
froken  Persson, och la t rid&n g& upp for det spannande 
d ra m a t: ”Legu aŭ  p afu !” laŭ  h u n g a ra  ideo de la  fam a 
verk isto  D ag m ar P.

P e r s o n o j :
D irek to ro  ......................................................  Bruno O scarsson
V erkisto  ...................................................................  H ilding E lg
L ia edzino ......................................................  L innĉa P au lsĉn

Den h ja rtlo sa  publiken drog sig  in te  fo r a t t  h o g lju tt 
le aven i de m est tra g isk a  m om enten i d e tta  d ram a, som 
sakerligen  kom m er a t t  h&lla sig  uppe p& den esperantis- 
k a  repertoaren , aven om m an sv&rligen p& alla  p la tse r 
k an  finna  s&dana con am ore-spelare som de tr e  i Bor&s. 

Annandagen
sam lades m an p& S to ra  to rg e t under de ja tte s to ra  flagg- 
d u k a m a  och vandrade sedan b o rt till den u n d erb ara  
R am na-parken , d a r m an bankade sig  i k y rk an . K yrkc- 
herde G unnar E dberg  fr&n B arseback  besteg  prediksto len  
och holl den v a c k ra  predikan, som  vi sko la  &tergiva 
senare. Sedan foljde a l ta r t ja n s t  och psalms&ng. H ela 
g u d stjan sten  agde rum  p& esperan to  in for en an d ak ts- 
fylld m enighet, som  till s is ta  p la ts  fyllde k y rk an . Den 
v a c k ra  m usiken till psa lm er och a l ta r t ja n s t  u tfo rdes av 
m usikd irek to r V em er E kstrom .

E fte r  g u d stjan sten  foljde k y rk k a ffe  och d a re fte r  b ro t 
m an  upp fo r a t t  som  tu r is te r  bese Bor&s. P ro m en ad ern a  
ru n t fab rik sk v a rte re n  voro in tre s sa n ta  m en u r  tu r is t-  
sy n p u n k t togs nog p rise t av  den tu r , som  i lju m t v&r- 
reg n  ledde upp till u ts ik tsp u n k te n  p& H estrab erg e t. H a r 
t a  vi fa rv a l av v&ra vanner i Bor&s och deras v ac k ra  och 
idoga stad .

M e d ita t io n e r  e f t e r  B o r & s-k o n g r e sse n .
E speran tokongressen  i Bor&s blev lyckad, synnerligen  

vallyckad. S a rsk ilt g ivande v a r  dels de v a c k ra  a lsk v a r t 
fram fo rd a  b am p res ta tio n e rn a , v ilka  p& e t t  m ycket sk ick- 
lig t s a t t  iscen sa tts  av  froken  D ag m ar P ersson  och dels 
kyrkoherde G unnar E dbergs p& klingande k la r t  esperan- 
to  fra m sag d a  och p& d jupa ta n k v a rd a  e tisk a  syn p u n k te r 
r ik a  p red ikan  i d e t a n d a k tsm a tta d e  gam la  1600-talstem p- 
le t och dels slu tligen den m ed m un trande  esperantos& ng- 
te x t forsedda bildforevisningen. B or& s-esperantisterna 
bo ra  h a  en sarsk ild  eloge fo r all den om sorg, varm ed  de 
a r ra n g e ra t  fo rbundsm otet 1942, och sa rsk ilt h ja r tl ig t 
ta c k a r

”En som var med”.

B or& sb ild er .
F o r a t t  v a r  och en i &r skall k u n n a  f& se sam tlig a  bil- 

der ta g n a  under kongressen  i Bor&s, kom m er underteck- 
nad  a t t  p& m&ngas begaran , in sam la a lla  film er som 
ta g its  under kongressen. J a g  k o p ie ra r sam tlig a  och sa t-  
te r  in dem  i e tt  album , som  sedan sandes till v a r  och en, 
som  re k v ire ra r  detsam m a, under forbeh&ll a t t  a lbum et 
inom  tre  d ag a r sandes v idare enlig t bifogad lista . B estall- 
n in g ar p& bilder sandas till m ig, och u tfo ras  till o rd inarie  
kopieringspriser. E n d a s t om  v a r  och en sander m ig 
sa m tlig a  film er (om sorgsfull a rk iv e rin g  g a ra n te ra s !)  
sam t sn a ra s t m ojligt, k an  det hela  g& val i l&s!

Fotograf Bertil Zell,
S odra V agen 63. Tel. 16 57 44.

G o t e b o r g .

N  a  s k i ĝ  o.
Filino (estonta esp:ino) 

Hanna kaj Albert Bjom em o  
n. Szejnman.

Mora B.B. 2 /5  1942.

P K E T I  R  I ,A  L I T O .
(N otetoj pri Bor&s.)

B onega kongreso, bonega kongres-hum oro. Laboro, 
aŭskulto , danco, kan tado , korplenigaj p rogram oj, n u r 
dorm o ne. Oni n u r ŝvebadis p re te r  la  lito  kun la  obstina
k a j ne fo rigeb la postzum o de ”Lili M arleen”.

*
K ara j G eesperan tistino j en Bor&s, g ratu lon! (P o r tiu  

okazo oni devas ŝanĝi la  bazan  sekson post la  prefikso  
”ge” .) G eneraloj k a j ad ju tan to j estis  du trione ”ŝi”-oj. 
L aŭ la  penoj k a j fo rto s treĉo j tem is pri pli ol v ira, g ig a n ta  
laboro. In te rn a  sukceso k a j ek s te ra  propagando. N un 
oni nepre devas m encii la  e lm ontrejan  ekspozicion, a ran ĝ - 
ita n  kun  a g ra b la  proporcia sento k a j a r ta  gusto. P o r 
iom konsoli la  v iro jn  ni menciu, ke tiu  a ran ĝ o  laŭdis 
viron: E rik  A ndersson.

*
Iom  post iom ĉiuj u rbestro j parolos E speran ton . K aj 

baldaŭ  ni povos organizi federacion por E sp e ran tis ta j
u rbestro j. Cu la  u rb estro  de Bor&s — p rez id an to ?

*
In te r  la  ko lek tiva j laboro k a j kan tado , te a tr a  sceno k a j 

tre  bela Di-servo —  kun  suverene tra d u k ita j tek sto j — 
okazis freŝhum ora  in fanprogram o kun  rav a j punktoj. 
In te r  tiu j ĉi ĉa rm aj scenoj estis la  plej ĉa rm a  la  lasta , 
k iam  ĉiuj e ta j a r tis to j m eze kun  8 -ja ra  e ta  k a j petole 
r id e ta n ta  finnino k a n tis  jubilean  stro fon  por la  honoro 
de n ia  plej k a r a  Paulo  Nylĉn. Eble li ne scias, k ia l li 
devis p resk aŭ  elŝiri la  bukedon el la  m ano de la  etulino. 
Ni m alkaŝu  ku lis-sekreton . L aŭ la  o rig inala  plano — fine 
de la  k a n to  — f-ino D ag m ar P ersson, la  in stru is tino  de 
la  infanoj — la  reĝisorino — estus dev in ta  gvidi P aulon 
N ylĉn an taŭ en  al la  scenejo k a j laŭ tiu  plano oni d iris al 
la  knabineto, ke  ŝi ellasu  la  bukedon el s ia  m ano, n u r 
k iam  la  ” fraŭ lino” donos signon p ri tio. Sed la  sceneto  
es tis  tiom  spon tana , ke red. N ylĉn ne atendis, ĝ is oni 
gvidis lin al la  scenejo k a j la  bone d iscip lin ita  e ta  finnino 
kom encis luk tadon  por la  posedo de la  florbukedo k o n tra ŭ  
la  jubileanto.

*
L a jplej unueca, k a j plej g ran d a  g rupo  — krom  la  hejm - 

anoj — estis tiu  de Skovde. Vera, bono rgan iz ita  paca  
arm eo.

*
B ertil Zell fo tog ra fis  ĉie k a j en tu te  ne-eblaj situacioĵ, 

su r  tegm entoj, s idan te  en akvo, s ta ra n te  surkape, tr in k -  
an te , m anĝan te . Sed ne dorm ante, ĉ a r  kredeble an k aŭ  
li ne dorm is. P re te r  la  lito.

F. Szil&gyi.

F o r la g s fS r e n in g e n »  Arsm otfe.
Fdrlagsforen ingens m dte gick som  vanlig t, under Bok- 

try c k a re  B em h ard  E rik ssons ordforandeskap, r a s k t  un- 
dan. D et v a r  ovan lig t f& taligt besdkt — form odligen p& 
grund  av den re la tiv t tid ig a  tim m an, kl. 9 p& p ingstda- 
gens m orgon.

In g a  d iskussioner fdrekom m o och sty relsen  beviljades 
full ansvarsfrihe t. M ote t beslot v idare  i en lighet m ed 
styrelsens fo rs lag  a t t  fo ra  den kvarst& ende v insten  over i 
ny rak n in g .

Den avg&ende styrelseledam oten  Ing . R. P ehrsson , om- 
valdes liksom  suppleanten , Ing. K. W astfe lt. Aven revi- 
so re rn a  h e r ra r  N ils H edgren  och H elge N ordkvist, och 
rev isorssupp lean tem a, h e r ra r  B. G erdm an och M artin  
E riksson , omvaldes.

H err  M alm gren fram forde an d e lsag arn as ta c k  till s ty - 
relsen  och sa rsk ilt till ordforanden, h e rr  E riksson, fo r 
h an s a rb e te  m ed N ylĉn-boken, och r ik tad e  dessutom  e t t  
ta c k  till h e rr  J a n  S tronne fo r hans in itia tiv  i denna sak . 
Red. N ylĉn u tta la d e  s it t  ta c k  fo r d e t in tresse  som vi- 
s a ts  honom  genom  denna bok och det a rb e te  som  l&g 
bakom  den. R. P-n.

S v e d a  I n s t r n is t a  F s p e r a n to -F e d e r a c io
kunvenis dum  pen tekosto  en Bor&s. K rom  k u tim aj a fero j 
oni p r itra k tis  la  m alfacilaĵo jn  nuntem pe daŭrig i la  el- 
donon de In s tru is ta  Bulteno. Oni decidis ke la  eldonado 
por kelk tem po ĉesos k a j ke oni in te rkonsen tos kun  L a 
E spero  p ri presado de necesaj pedagogiaj in fo rm oĵ..
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i  1E IIIF S p a lte n .
FŬRBUNDSSEKRETERAREN.

S E F  esprim as v arm an  dankon al V erda Rondo, Bor&s, 
pro la  modele a ra n ĝ ita  ja rkunveno . Speciale ni dankas 
la  b rav an  k a j adm irindan  paro n  D ag m ar P ersson  k a j 
L innĉa P au lsĉn .

L a  propono pri deviga abono ne estis ak cep tita . L a cir- 
konstanco j m alfavoris la  reform on, ĉ a r  E ldona Societo ne 
povis nun  prom esi pli m a la ltan  prezon ol k r. 4:50 por la  
gazeto , k a j el tio  n i ricevus la  m em brokotizon de alm e- 
n aŭ  k r. 6:00. T ia  g ran d a  tu ja  ŝtupo  certe  kunportus m al- 
facilajo jn . Sed, se estu s n o rm ala  tem po, la  reform o sen 
ia  dubo estu s ak cep tita . Do ni povas a ten d i ke la  de- 
m ando revenos.

P o r  la  postenoj en la  e s tra ro  oni reelek tis  la  m alnovajn  
funkcian to jn , do la  sam a e s tra ro  regos ĉi tiun  jaron . 
R ep rezen tan to j en  la  In s titu to  e s ta s  E v a  Ju lin  k a j V erner 
H agg lund  kun  a n s ta ta ŭ a n to  Sune Ahlm .

Oni decidis ŝanĝon  en la  s ta tu to :
” § 5. A V G IFTER .
Mom. A. A rsavg iftens sto rlek  fd r fo ljande &r fasts ta lles  
av  F orbundsm otet.
Mom. B. A nslu tna  fo ren in g ar (aven s&dana som  tillho ra  
d is trik t)  sko la  in b e ta la  & rsavgifter d irek t till F orbundet 
se n a s t den 31 m ars. Senare in flu tn a  m edlem savgifter in- 
sandas s& s n a r t  ske kan.
F o rbunde t ŭ te rb e ta la r  till d is tr ik te t 20 ore per &r och 
m edlem  fo r sam tlig a  inom  d is tr ik te t  redovisade m edlem - 
m ar.
Mom. C. (O fo rand ra t)

P r i la  ja rk o tizo  1943 oni decidis:
G rupa m em bro 2:00 kronoj.
R e k ta  m em bro 7:50 k ronoj (kun  gazeto ).
De V arm lands-D als d is tr ik t av  SLEA  k a j A B Fs V arm - 

la n d sd is tr ik t venis cirkulero  k un  propono, ke la  esperan- 
tom ovado, laŭ  ideo de red ak to ro  Sven B acklund, p ropa- 
gandu  por ”G ep a tra  lingvo k a j E sp eran to ” k a j a ran ĝ u  
ku rso jn  sub tiu  devizo. L a  ja rkunveno  de S E F  eldiris 
aprobon de la  propono.

E n  M ahno oni dum  k e lk a  tem po eksperim entis per 
” tra d u k c e n tro ” , k iu  servis al e sp e ran tis to j p ri trad u k - 
ekzercoj. L aŭ  propono de S trbnne la  ja rkunveno  decidis 
ke  la  trad u k cen tro  fa riĝ u  landa, k a j oni e lek tis  5-perso- 
n an  kom ita ton  por a ran ĝ i la  aferon.

S a  1 e x.

till dem  som  an n u  ej e r la g t sina  b id rag  fo r l : a  verksam - 
hets&ret.
Vid g ran sk n in g en  av  in b e ta ln in g arn a  till om budsm anna- 
fonden h a  en del fel u p p tack ts . Dels fo refa ller det som 
om  en del g am la  teck n in g a r ej redovisats, dels h a  tv& 
inbe ta ln ingar redovisats som  ny teckn ingar, d& de i s ja lv a  
v e rk e t u tg o ra  a n d ra  inbetaln ingen  av  te c k n a t belopp. 
I  en a  fa lle t bero r d e tta  p& a t t  ad ressen  an d ra ts . Vi f& 
d a rfo r anh&lla om a t t  ny  adress a lltid  anm ales till for- 
bundet. S lu tligen  h a r  en fe lrak n in g  i ju n in u m re t 1941 
u p p tack ts , vilken h arn ed an  ra tta s .
A ldre teck n in g a r som  ej redov isa ts tid igare  (om  n&gon 
av nedanst& ende personer skulle h a  te c k n a t s i t t  b id rag  
under an n an  adress, to rde d e tta  godhetsfu llt m e d d e la s):

P r  &r
C. J. Jansson , H allbybrunn  ...............  10:—
B en g t Joelsson, Stockholm  .................... 10:—
O kand, Sollefte& .......................................  1:—
O kand, G oteborg .......................................  1:—
E. C arlĉn, H a lleb ro tte t ..........................  5:—
B. E . Rodin, Skonsberg  ........................  10:—
Sm edĵebackens E sp eran to -F o ren in g  . . 15:—

N y t e c k n i n g a r :
Olle Olsson, V im m erby .............  —/ —/1 0 :—
F ra n c is  A ngkvist, V im m erby . . —/ —/5 : — 
G re ta  H am m arstran d , V im m erby / —/ 5 : — 
E d it G unterberg , V im m erby . . —/ —/ 5 : —

52:— 0 25:—
F o ru t redovisat . . 3107:10 2647:50 2556:50

3159:10 2647:50 2581:50
Avg&r dubbelredo-
visning i ja n .n :re t
1942 fo r H alm st.
E sp.kl. och T hyra
Ja w e rt, K arlskoga 13:—
Avg&r fe lrak n in g
i ju n in u m re t 1941 9:— 32:— 5:—

Summa
10:—
10:—

1:—
1:—
5:—

10:—
15:—

10:—
5:—
5:—
5:—

77:—
8311:10
8388:10

13:—

46:—
Teckn. nu  uppe i 3137:10 2615:50 2576:50 8329:10
Vi f& aven m eddela a t t  F rk  A strid  Borg, N orrkoping, 
te c k n a t 3:— k r. till om budsm annafonden. D e tta  belopp 
a r  m e d ra k n a t i redovisningen i m arsn u m re t 1941, m en 
n am n et h a r  av  n&gon anledning bortfa llit.
S lu tligen  k a n  nam nas a t t  fo r dem  som  onska  h ja lp a  till 
m ed a t t  insam la m edel till om budsm annafonden finnes 
s& rskilda b la n k e tte r  hos S E F  i block om  5 st. E t t  eller 
f le ra  s&dana block k u n n a  rek v ire ras  hos forbundet.

B i r g e r  G e r d m a n .

FŬRBUNDSKASSŬREN.
Flertalet klubbar
h a  an n u  ej in b e ta lt a v g ifte m a  fo r l : a  kv., v ilka  skulle 
v a ra  in b e ta ld a  fo re  den 15.4. d. &. Vi f& d arfo r p& det 
en tra g n a s te  uppm ana dessa k lu b b ar a t t  m ed det sn a ra s te  
in san d a  av g ifte rn a . S am tid ig t e r in ra s  om  a t t  a v g ifte m a  
fo r 2 :a  kv. sko la  inbe ta las fo re den 15 ju li 1942.

Propagandafonden (postgiro 2012)
h a r  som  g&va em o tta g it 2 :—  k r. av  G osta  L. E riksson, 
T ierp, och 2:50 k r. av  H elge N ilsson, Borgg&rd. H ja r tl ig t 
tack !

Ombudsmannafonden (postgiro 2012).
E t t  f le r ta l b id rag steck n are  h a  annu  ej in b e ta lt u tlo v a t 
belopp fo r l : a  verksam hets& ret. Vi f& d a rfo r  anh&lla a t t  
dessa in san d a  sina  b id rag  m ed d e t sn a ra s te . F o r ov rig t 
kom m a vi under denna m&nad a t t  u tsa n d a  p o stfo rsk o tt

Meddelande fran  
E s p e ra  n to - l  n s t i t u t e t

A vlagda examina.
H o g r e  e x a m e n :  D ag m ar P ersson  i Bor&s, A rvid  

Johansson  i Gisebo, sa m t E m il F alk , L en n a rt A berg, S. A. 
Jacobsson, Rune Tidelius och E rik  L undgren  i Skovde.

L a g r e  e x a m e n :  E ivor Blom  i N ynasham n, K. E. 
H u ltg ren  i L udvika, Gote Sodergren  i Sandarae, Axel 
L inder, Rudolf M ellgren, E ric  Sorensson och G ustaf 
C arlsson i T ro llh a ttan  sa m t O lga M alm borg, D agny E ke- 
lund, S tina  Persson, H elga  A tlas, Ju d ith  H olm ĉr, B r itt  
N ick lasson  och E in a r  H&kansson i Malmo.

In s titu te t g ra tu le ra r ’ Sam e Red.!

D O M E  T  O N
(aŭ  n u r  ku irejon) m i deziras lui po r la  m onato  
julio. N epre en se n tu ris ta  loko, volonte en som era 
b m te jo , se eble en A ngerm an land  (sed an k a ŭ  all- 
loke). M alg rav as prim itiveco, sed s e n tm a  teg - 
m ento  dezira ta .

Olov Johansson, Box 20, ŭ  s t  e r  v & 1 a.

For sommarens cykelturer:

C V K E L V I M P L A R
m ed e sp e ran to s tja rn an  .................. 1:30
+  oms. och porto  ..........................  1:55

Fbrlagsforeningen Esperanto, Stockholm 1.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T id n in g e n

R en k o n to  en  la  m a llu m o .
L a m ilita ra  servo lokigis nŭn  ” ie” ĉe la  limo. L a 

limo e s ta s  n u r geog rafia  k a j f a r i ta  el toetona m uro, k iu  
nun a n s ta ta ŭ a s  la  pac tem pan  lignan  barilon . A lie la  na- 
tu ro  es tas  tu te  la  sam a  am baŭflanke de la  limlinio.

L a a rb a ro  m a rŝa s  senhezite tra n s  la  limon. L a rivereto  
tra n ĉ a s  la  lim on ne a ten d an te  la  regulojn, k iu jn  fa r is  la  
hom oj. L a ĉielo sin m o n tras  sam e b lua super la  ek s te r-  
lando kiel super la  hejm loko. L a  suno v arm ig as  k a j 
k re sk ig a s  frem dulojn  k a j enlandanojn, bonulojn k a j m al- 
bonulojn. L a b ird a  trilo  sonas tie l dolĉe ĉe ili, k iu j loĝas 
tie, kiel ĉe ni.

K aj la  homoj, k iu j loĝas en ĉi tiu j regionoj ne a ten ta s , 
ke iliaj landoj havas m alsim ila jn  nom ojn, m onerojn , leĝ- 
ojn k.t.p . Ili e s ta s  am ikoj, k iu j v iz itas  unu la  alian , fa r-  
ig as  parencoj pere de geedziĝoj. Ili nen iam  sen tas  sin 
frem duloj. Ili ne v idas la  lim barilon. N e ekz istas  ia  baro  
de la  koro.

Sed la  m ilito  aliigis la  ĉ iu tag a n  vivon. N eniu  r a j ta s  
fa r i v iziton tra n s  la  limo, eĉ ne fa r i signon p er la  m ano 
al konatulo , k iu  v ivas en la  a lia  lando.

Sveda soldato  p o stas  apud  la  betona m uro. A liflanke 
de ĝi s ta ra s  germ ano. I lia  ta sk o  e s ta s  observi ĉion, kio 
okazas k a j m alhelpi la  n a tu ra n  in terkom im ikadon  k a j 
lim pasadon. K iu k u ra ĝ a s  provon, tiu  e s ta s  m o rtp a fa ta . 
L a  leĝoj de la  m ilito  estas severaj k a j senkom patem aj.

Mi venis al la  betona lim om uro, paro lis  kim  la  sveda 
g a rd is to  k a j alp roksim iĝ is la  germ ano.

Li sa lu tis, k a j ni in te rŝan ĝ is  k e lk a jn  ĉ iu tag a jn  vo rto jn  
en g erm an a  lingvo. P o s te  li d ira s  k e lk a jn  frazo jn  nor- 
vegajn , k a j m i kom prenas, ke li e s tas  scivolem a k a j 
energ ia  viro m ezaĝa.

Ja m  pasis du ja ro j, k a j m i ne m em oras, kiel la  in te r- 
paro lado  evoluiĝis, sed h azard e  m i d iras la  vorton  espe- 
ran to .

L iaj okuloj ekbrilis, lia  v izaĝo fa riĝ is  su rp riz ita , lia j 
gesto j vigliĝis. Li kondu tis  p resk aŭ  k v azaŭ  li e s tu s  
tr in k in ta  ian  stim ulaĵon . K aj li sp iris rap ide k a j puŝe. 
L a  voĉo trem is.

— Vi . . .  vi . . .  k onas . . . E sp e ran to n  ? Li p resk aŭ  
flu stris .

— Je s  ja m  de m u lta j ja ro j. Mi vizitis k e lk a jn  in te r-  
n az ia jn  kongreso jn  k a j h av as  m u lta jn  bonajn  am ik o jn  en 
ĉiuj p a r to j de la  mondo. D an k  a l E sp eran to .

K aj la  ligiloj de la  lango m alfirm iĝis. M ia sveda so lda t- 
k am arad o  ekm iris.

L a  g e rm a n a  so ldato  rak o n tis , ke  li e s ta s  aŭstro , ke li 
es tis  sek re ta rio  de grupo  esp eran tis ta , k e  li havas edz- 
inon k a j du in fane to jn , ke li h av as m u lta jn  am iko jn  en 
m alam ik aj landoj k .t.p .

Mi kom prenas, ke lia  koro  parolas.
Mi adiaŭis, fo riris  m alrap ide.
K iam  m i venis su r  m onteton , m i tu rn iĝ as  k a j vidas, ke 

m ia  e sp e ran ta  am iko  r ig a rd a s  min. Mi sen tas , ke lia j 
okuloj e s ta s  p lenaj de lum o el la  profundo de la  sopiro.

E n  la  m allum o de la  p erfo rto  m i ekvidas lum radion. 
L a  h a z a rd a  renk o n to  konvinkis min, ke E sp eran to  v ivas 
a n k a ŭ  in te r  ili, k iu j e s ta s  m alperm esita j m o n tri la  plej 
in te rn a jn  sento jn . Ede.

F i n n l a n d o .
Esperanto vivas en Finnlando.

A re to  de finnaj esp eran tis to j ko lek tiĝ is la  26-an de
aprilo  en la  hejm o de s ta c ie s tro  H. Salokannel en Ja rv e la  
k u n v o k ita  de la  tie a  E speran tocirk lo . A lvenis sam ideanoj 
el Kouvola, L ah ti k a j S aak sja rv i. P o s t la  k a n ta d o  de 
bela popolkanto  ”Mi sidas su r  su p ra  branĉo  de H a r ju la  
a l ta  m o n t” , la  dom m astro  kore  bonvenigis la  g as to jn . 
K iel p rezidan ton  de la  kunveno oni elektis in s tr . A n tti  
R ask u  k a j se k re ta r io n  in str. de lingvoj, sro n  V. K oski- 
nen. S -ro  S alokannel ra p o rtis  p ri la  n u n a  s ta to  de E spe- 
ra n to  en la  mondo. Oni vigle d isku tis  p ri la  p ropagando 
de n ia  lingvo k a j es tis  rap o rtite , ke la  korespondado kun  
m u lta j landoj e s ta s  ebla. F in n a j so ldato j ĉe la  fro n to  ie 
a ran ĝ is  ku rseton . S -ro  R a sk u  ra p o rtis  p ri la  nova ligo 
de popoloj, k iun  k e lk a j svedaj sciencisto j ŝa jn is  iniciati. 
L a  kim venon in te resis  precipe la  novaĵo, ke la  ligo in ten-

cas uzi n ian  lingvon kiel in te rnacian . C ar en la  n u n a j 
c irkonstanco j ne e s ta s  eble eldoni p ro p ran  gazeton , la  
kunveno decidis rond irig i m an sk rib itan  societan  gaze t- 
eton, k iun  la  sam ideanoj laŭvice red ak tas . E ta  knabino  
R itv a  Salokannel k a n tis  psalm on kun  akom pano de s ia  
patro .

Je  la  15,30 okazis vesperfeste to  en la  sam a  ejo. In s tr . 
R asku  fa r is  sp iritp lenan  paro ladon  p ri la  m o ra la  signifo 
de E speran to , k a j s-ro  Salokannel p releg is p ri la  nask iĝo  
de la  ideo de in te rn a c ia  lingvo de p ra tem po j ĝ is la  sole 
ta ŭ g a  in te rn a c ia  lingvo, n ia  E speran to . Li m on tris  la  
neceson de t ia  Ungvo k a j ties g ran d eg an  utilon, k iu  al- 
po rto s po r la  hom aro  ŝparon  de tem po, m ono k a j sp ir ita  
fo rto  v a lo ra j je  m iliardoj da  m arko j. In s tr . S v an te  Kivi- 
nen  ludis bele violonon. L a  kunsido sendis sa lu tle te ro n  
a l fam a  sveda v eterano  P au l N ylĉn k a j a l k e lk a j ek ste r- 
landaj am ikoj de F innlando. A lvenis g ra tu la j le te ro j de 
k e lk a j gesam ideanoj k a j te leg ram o  el U usikaupunki. 
S-ino Tyyne S alokannel legis k e lk a jn  in te re sa jn  koze- 
rio jn  de fam a  V aasan  Jaakkoo . L a  fe3to, p ri k iu  la  g a- 
zetoj en urbo L ah ti v a s te  k a j favore rap o rtis , fin iĝ is per 
k an tad o  de F in n lan d a  n ac ia  him no ”N ia  L ando” . L a 
loka policestro  k a j a lia  in te ligen tu la ro  k u n  v a rm a  in te- 
reso kunsekvis la  p rogram on. Ciuj g a s to j Ŝajnis esti tr e  
k o n te n ta j je  s ia  partop reno  je  am b aŭ  okazoj.

E s tis  e lm etita  a n k a ŭ  e ta  ekspozicio de e sp e ra n ta  lite- 
ra tu ro , k iun  la  publiko, precipe personaro  de tra jn o j, sci- 
vole rig ard ad is .

Jaŭ d o n  la  30-an de aprilo  s-ro  Salokannel fa r is  paro l- 
adon por la  publiko ĉe la  abstineca  vespero en Ja rv e la  
p ri racionalizigo de laboro, vivm oroj k a j la  k u ltu ro  reko- 
m endante v arm e E sp eran to n  al g ra n d a  aŭ sk u ltan ta ro .

Esperantosocieto de finnaĵ fervojistoĵ eldonis flug- 
folion sub la  m oto ”L a  plej bona lingva helpo tu r is ta ” .

D ivenu por k iu  ilo ili p ropagandas . . . .

Havu paciencon!
A n ta ŭ  k e lk a  tem po m i petis en ”L a E sp ero ” kores- 

pondanto jn  p o r m ia  kurso. C ar m i ricevis m u ltege  da 
respondoj (eĉ du el F innlando!) m i ne povis respondi al 
ĉiuj. Mi klopodas tion  fa ri, k v an k am  po r k e lk a j iom  
daŭros. T ial m i p e ta s  vin hav i paciencon! Sam ideane

A. Vedrine, 2 rue  R uplinger,
L  y  o n 4, F rancu jo .

SVED A  K R O N IK O : M eddelanden fr&n k lu b b a rn a  i E s- 
k ils tuna, H alm stad , Lund, S urte , T ierp  och V etlan d a  
h a  ing&tt m en m&ste ty v a rr  overstŭ  till ju li-n u m re t.

V&ra b ild er .
Sid. 48:

H r N ylĉn m ellan  vard innorna.
D en k a c k a  Skovde-gruppen.
M orarius h a r  ta g i t  hand  om  u n g ra rn a .
H r D iam an t och en g lan d sg astem a  T urner.

Sid. 44:
D et f la g g a r  i s tan .
E f te r  k y rk k a ffe t.
E n  sk y m t av  den v a c k ra  u ts ta lln in g en  i bokl&ds- 

fo n stre t.
K y rk fo lk e t (n ed erst).

O N S K A S  K Ŭ P A :

F a b fto la  av Wisemann. 

M ir in d a  a m o  av h. a . Luyken.
S v ar m ed uppg ift om  p ris  till

FO R D A G SFO REN IN G EN  E SP E R A N T O , 
Stockholm . F a c k  698.

4 7



V e n sk a  E s p e r a n t o - T id n in g e f t

Passa pa
tillfallet och 
kdp billigt!

Forlagsforeningen realiserar
och slum par b o rt 5 olika bokpaket till v rak p rise r:

Bokpaket nr. 1:
Prozo el danaj-norvegaj a ŭ t o r o j ...............  0:60
Poe: Ses Noveloj ...........................................  1:40
B aghy: L a te a t r a  korbo ............................  2 :—
Sinha: K aj ĉio re s ta s  penso sed ne faro  . . 0:50
E sp eran ta  K an ta re to  ................................... 0:35
Irv in : E1 la  skizlibro ..................................... 1:40

S :a  6:25 
N ed sa tt p ris  K r. 3 :—

Bokpaket nr. 2:
Jeruŝa lm i: M erkado, la  azenpelisto  ......... 2 :—
Engholm : A1 T o r e n to .....................................  1:20
H ildeb rand : E1 la  ”C am era obscura” . . . .  1 :40
S trindberg : P ask o  .........................................  1:50
G renkam p: 5.000.000 ..................................... 2 :—
D ahl: D ialogoj k a j kom edietoj .................  0:50

S :a  8:60 
N ed sa tt p ris  K r. 4 :—

S v e n s k a  E s p e ra n to -T ld n ln g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r b u n d e t  
P o sta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1.
R e d a k to r :  E v a  Julin , Gps I a, Sthlm .

P re n u m e ra tio n sp r is : H elt ar kr. 3:50. L osnum m er 0:30. 
U tkom m er en g&ng i m anaden.

A n n o n sp ris:  20 dre pr m m . K o rresp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p ed itio n :  F orlagsforen in gen  E zperanto, Sveavagen  98,

Stockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.

SVENSKA ESPERA N TO -FO R BU N D ET (Sveda Espe- 
ran to -F ederacio ), Tegelbacken, Stockholm  C.
Tel. 20 00 43. P ostg iro  20 12.
A vgiften  i S E F : E nskilda m edlem m ar erlagga 5 :— 
kr. p r &r och erh&lla tidningen g ra tis .

K lubbar e rlag g a  for v a rje  medlem  35 ore p r  kvar- 
ta l. V arje anslu ten  klubb erh&ller e t t  exem plar av 
tidningen g ra tis .

FŬRLAG SFŬ REN ING EN  E SPE R A N T O  u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 31 65 01. (F orlagschefen : 10 53 27). 
P ostg iro : 578. (Bocker, tidningar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVENSKA E SPE R A N TO -IN STITU TET, Tegelbacken, 
Stockholm . Postg iro  5 15 11.

IN T E R N A C IA  ESPER A N TO  LIGO —  IE L  (Sveda 
T e r ito r io ) : Cefdelegito K arl W astfelt, Cedergrens- 
vagen 27, S tcckholm  32. P oŝtĉeka  konto 15 12 88. 
K otizoj: M embro kun ja rlib ro  kr. 3 :— ; M embro- 
A bonanto  8 :— ; M em bro-Subtenanto 20:— ; P a tro - 
no 80:— .

Bokpaket nr. 3:
Koenen: L a Sunkrono. Rom ano ...............  2:50
K an K ikuĉi: Am o de T o o ĵu u ro o ...............  1:10
H enriksson: P e r  m otorciklo en t r i  landoj 0:75 
U itte rd ijk : M irak laj aven turo j de s-ro

L ongkruru lo  .........................................  2:50
Ŝimunoviĉ: Ano de Ringludo .................... 1:40
S trindberg : Insulo de f e l iĉ u lo j ...................  1:40
N orda L i t e r a tu r o .............................................  0:90

Ŭ N S K A S  K Ŭ P A :

Orginala Verkaro de Dro Zamenhof.
Svar med uppgift om pris till
F orlagsforen ingen  E speran to , F a c k  698, S th lm  1.

S :a  10:55 
N ed sa tt p ris K r. 5 :—

Bokpaket nr. 4:
B ergm an : K am ĉatko  .....................................  4:50
Salom  A lehem : H ebreaj rakon to j ...........  1:40
Rilke: L etero j a l ju n a  poeto ......................  1:40
Capek: L a  b lan k a  m alsano, inb ................... 2 :—
Sienkewicz: Noveloj ................................   1:40
Sinha: S ivaĝi ....................................................  1:50

Kr. 12:20 

N edsatt pris Kr. 6:—

F or F in lan d .
Till form&n fo r de fin sk a  esperan tis terna , som 

tro ts  a lla  sv&righeter fo r ts a t ta  a rb e te t fo r Espe- 
ran to , sa lja  vi nedanst&ende finska verk :

Bokpaket nr. 5:
S eta la : E sp e ran ta  Legolibro .................... 1:75
H ertz : Jo lan to  .................................................. 1:—
Kivi: L a Fianĉiĝo. L ea ....................................  0:75

S:a 3:50 
Nedsatt pris Kr. 2:—

Hj&lp v&ra fin sk a  "sam ideanoj” genom  a t t  kopa 
fin sk  litte ra tu r!

Ovanst&ende n ed sa tta  p riser galla  endast under 
jun i och ju li och endast m ot k o n ta n t likvid, a lltsŭ  
betaln ing  m ed bestalln ingen (g arn a  frim arken ) el- 
le r postfo rsko tt.

E rb judandet galler endast s& l&ngt forr&det 
ra c k e r  — skulle n&gon bok ta  slut, forbeh&lla vi 
oss r a t t  a t t  sanda en annan i sta lle t.

Obs.1 For oms. och porto tillkommer 10 proc.

Till fdrlagsforeningen Esperanto
P o stfack  698, S t o c k h o l m  1.

U ndertecknad  bestaller harm ed  bokpaket n r ..........
Likvid sandes sam tid ig t i frim ark en  — per post- 
giro nr. 578 — f&r u tta g a s  per postfdrskott.

(S try k  det som  ej dnskas!)

...........................................  ........... den /  1942.

N am n: .................................................................................

A dress

Sture-Tryekerieof k  1912


